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“Torreznos”  with guacamole, pork skin shavings

Rostes amb guacamole i chips de cotnesRostes amb guacamole i chips de cotnes
Torreznos con guacamole y chips de cortezas

€ 10,50€ 10,50

Prawn carpaccio with their heads oil,
beetroot and microvegetables

Carpaccio de llagostí amb oli dels seus caps,Carpaccio de llagostí amb oli dels seus caps,
remolatxa i micro vegetalsremolatxa i micro vegetals

Carpaccio de langostinos con aceite de sus cabezas,
remolacha y micro vegetales

€ 16€ 16

Croquette selection, barbeque ketchup, 
pinewood aroma

Selecció de croquetes, ketchup de barbacoa iSelecció de croquetes, ketchup de barbacoa i
aromes del pinararomes del pinar

Selección de croquetas con kétchup de barbacoa
y aromas del pinar

€ 2 / ud.€ 2 / ud.

Spicy potatoes with toasted garlic lactonnaise, 
spicy mayo

Creïlles braves amb lactonesa d’all torratCreïlles braves amb lactonesa d’all torrat
 i salsa de tomàquet picant  i salsa de tomàquet picant 

Patatas bravas con lactonesa de ajo tostado
y salsa de tomate picante 

€ 7€ 7
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Wild squid, ham cous-cous, fresh herbs dressing 
and yellow chili cream

Calamar de platja, cous-cous de pernil Calamar de platja, cous-cous de pernil 
alinyat d’herbes fresques i crema d’ají grocalinyat d’herbes fresques i crema d’ají groc

Calamar de playa, cous-cous de jamón, 
aliño de hierbas frescas y crema de ají amarillo

€ 21€ 21

Crunchy chicken wings in two cookings
with kitchinesse

Aletes de pollastre en dues coccionsAletes de pollastre en dues coccions
cruixents amb kitchinesacruixents amb kitchinesa

Alitas de pollo crujientes en dos cocciones 
con kitchinesa

€ 8,50€ 8,50

Grilled octopus, creamy avocado,
“pico de gallo”, “jalapeños”

Pota de polp a la graella amb cremós d’alvocat, Pota de polp a la graella amb cremós d’alvocat, 
“pico de gallo” amb jalapeños “pico de gallo” amb jalapeños 

Pata de pulpo a la parrilla con cremoso 
de aguacate, pico de gallo y jalapeños

€ 23€ 23



Angus burger with
bacon, caramelized onion, cheese and secret sauce

Hamburguesa d’AngusHamburguesa d’Angus
cansalada viada, ceba caramelitzad, formatge i salsa secreta

Hamburguesa de Angus
panceta, cebolla caramelizada, queso y salsa secreta 

€ 12€ 12

Club sandwich Albades
bacon, queso, pollo, lechuga y tomate

Albades Club sandwich
bacon, cheese, chicken breast, lettuce and tomato

Club sandwitx AlbadesClub sandwitx Albades
bacon, formatge, pit de pollastre, enciam i tomàquet

€ 10€ 10
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Cesar salad with Benicassim essence

Amanida Amanida César amb aires de BenicàssimCésar amb aires de Benicàssim  
Ensalada César con aires de Benicasim 

€ 14€ 14
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Bollería fresca
Tostada (pan rustico o de molde) mantequilla y mermeladas

Yogurt, frutos secos y cereales
Queso fresco y fiambres
Zumo de naranja y agua

Café o infusiones

Brioixeria frescaBrioixeria fresca
Torrada (pa rústic o de motlle), mantega i melmeladesTorrada (pa rústic o de motlle), mantega i melmelades

Iogurt, fruits secs i cerealsIogurt, fruits secs i cereals
Formatge fresc i fiambresFormatge fresc i fiambres

Suc de taronja i aiguaSuc de taronja i aigua
Café o infusionsCafé o infusions

Fresh pastries
Toast (rustic or molded bread), butter and jams

Yogurt, nuts and cereals
Fresh cheese and cold cuts

Orange juice and water
Coffee or infusions

€ 12€ 12

Huevos fritos o revueltos
Beicon ahumado, salchichas y champiñón portobello salteado

Alubias al horno
Hash browns

Pancakes o tostada francesa
Zumo de naranja y agua

Café o infusiones

Ous fregits o remenatsOus fregits o remenats
Beicon fumat, llonganissa i xampinyó portobello saltejatBeicon fumat, llonganissa i xampinyó portobello saltejat

Mongetes al fornMongetes al forn
Hash brownsHash browns

Pancakes o torrada francesaPancakes o torrada francesa
Suc de taronja i aiguaSuc de taronja i aigua

Café o infusionsCafé o infusions

Fried or scrambled eggs
Smoked bacon, sausages and sauteed portobello mushrooms

Baked beans
Hash browns

Pancakes or french toast
Orange juice and water

Coffee or infusions

A M E R I C À  · A M E R I C À  · A M E R I C A N O  ·A M E R I C A N O  ·  A M E R I C A NA M E R I C A N

€ 15€ 15
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Gachas de avena
Tosta de crema de queso, aguacate y salmón ahumado

Ensalada de frutas variadas
Yogurt, frutos secos y cereales

Zumo de naranja y agua
Café o infusiones

Farinetes d’avenaFarinetes d’avena
Torrada de crema de formatge, alvocat i salmó fumatTorrada de crema de formatge, alvocat i salmó fumat

Amanida de fruites variadesAmanida de fruites variades
Iogurt, fruits secs i cerealsIogurt, fruits secs i cereals

Suc de taronja i aiguaSuc de taronja i aigua
Café o infusionsCafé o infusions

Porridge
Cream cheese, avocado and smoked salmon toast

Assorted fruit salad
Yogurt, nuts and cereals
Orange juice and water

Coffee or infusions

€ 15€ 15
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Tortilla a la francesa
Jamón ibérico y queso

Tosta de pan con tomate rallado, aceite de oliva virgen extra
Zumo de naranja y agua

Café o infusiones

Truita a la francesaTruita a la francesa
Pernil ibèric i formatgePernil ibèric i formatge

Torrada de pa amb tomàquet rallat, oli d’oliva verge extraTorrada de pa amb tomàquet rallat, oli d’oliva verge extra
Suc de taronja i aiguaSuc de taronja i aigua

Café o infusionsCafé o infusions

Omelet
Iberian ham and cheese

Toast with grated tomato, extra virgin olive oil
Orange juice and water

Coffee or infusions

€ 15€ 15
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Allergen information 
If you are allergic or intolerant to any food, 

please let the waiter know so that the dish can be adapted to avoid cross-contamination.

Información sobre alérgenos 
Si usted es alérgico o intolerante a algún alimento, 

indíqueselo al camarero para adaptarle el plato y evitar así la contaminación cruzada.

Informació sobre al·lergògens 
Si vosté és al·lèrgic o intolerant a algun aliment, 

indique-li’l al cambrer per a adaptar-li el plat i evitar així la contaminació creuada.




